
➀ Avviare il processo di polimerizzazione in acqua calda +
Mantenere la temperatura dell'acqua ➁ Interrompere la polimerizzazione
+ Il raffreddamento ad aria a temperatura ambiente ➂ Fine dell'intero
processo di polimerizzazione

➀ Ibda l-proċess tal-kura fl-ilma sh̄un + Żomm it-temperatura ta’
l-ilma stabbli ➁ Waqqaf il-kura + H–alli jiksah̄ sat-temperatura tal-madwar
➂ Tmiem tal-proċess tal-kura totali

➀ Start hærdningsprocessen i varmt vand + Bibehold
vandtemperatur ➁ Stop hærdning + Luftnedkøling til stuetemperatur 
➂ Afslutning af hele hærdningsprocessen

➀ Start konserveringsprosessen i varmt vann + Oppretthold
vanntemperaturen ➁ Stans konservering + Luftkjøling til romtemperatur 
➂ Slutt på hele konserveringsprosessen

➀ Starta härdningsprocessen i hett vatten + Underhåll
vattentemperaturen ➁ Stoppa härdning + Luftkyl på
omgivningstemperatur ➂ Slut på härdningsprocessen

➀ Aloita kypsyttäminen kuumassa vedessä + Säilytä veden
lämpötila ➁ Lopeta kypsyttäminen + Jäähdytä ilman avulla vastaamaan
ympäröivää lämpötilaa ➂ Kypsytys päättyy

➀ Alustage raviprotsessi kuumas vees + Säilitage
veetemperatuur ➁ Lõpetage ravi + Õhutemperatuur langeb ümbritseva
keskkonna temperatuurini ➂ Lõpetage kogu raviprotsess

➀ SÇciet stindzinÇ‰anas procesu karstÇ den¥ + Uzturiet dens
temperatru➁ Beidziet stindzinÇ‰anu + Dzesïjiet gaisu l¥dz istabas
temperatra➂ Visa stindzinÇ‰anas procesa beigas 

➀ Pradòkite stingdymo procesà kar‰tame vandenyje +
Palaikykite vandens temperatrà ➁ Sustabdykite stingdymà + Au‰inkite
orà iki kambario temperatros  ➂ Viso stingdymo proceso pabaiga 

➀ Rozpocznij proces utwardzania w ciep∏ej wodzie + Utrzymuj
temperatur´ wody  ➁ Zatrzymaj utwardzanie + Ch∏odzenie powietrzem
do uzyskania temperatury otoczenia ➂ Ca∏kowite zakoƒczenie procesu
utwardzania

PL

LT

LV
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FIN
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M

I

➀ Start curing process in hot water + Maintain water
temperature ➁ Stop curing + Air cooling to ambient temperature 
➂ End of total curing process

➀ Start polymerisatie proces in heet water + Handhaaf
watertemperatuur ➁ Stop polymerisatie + Luchtkoeling tot
kamertemperatuur ➂ Einde totale polymerisatieproces

➀ Beginn Aushärtungsprozess in heißem Wasser +
Beibehaltung Wassertemperatur ➁ Stopp Aushärtung + Luftkühlung auf
Umgebungstemperatur ➂ Ende des gesamten Aushärtungsprozesses

➀ Début du processus de traitement dans l’eau chaude +
Maintien de la température de l’eau ➁ Fin du traitement +
Refroidissement de l’air à la température ambiante ➂ Fin de
l’ensemble du processus de traitement 

➀ Inicie el proceso de polimerización en agua caliente +
Mantenga la temperatura del agua ➁ Suspenda la polimerización +
Enfríe el aire hasta la temperatura ambiente ➂ Fin de todo el proceso
de polimerización

➀ Inicie a cura em água quente + Mantenha a temperatura da
água ➁ Pare a cura + Arrefecimento a ar até à temperatura ambiente 
➂ Fim da cura total
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E
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D
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➀ SpusÈte proces vytvrzování v horké vodû + UdrÏujte teplotu
vody ➁ Zastavte vytvrzování + Chlazení vzduchem na okolní teplotu 
➂ Konec celého procesu vytvrzování

➀ Spustite proces vytvrdzovania v horúcej vode + UdrÏujte
teplotu vody ➁ Zastavte vytvrdzovanie + Chladenie vzduchom na okolitú
teplotu ➂ Koniec celého procesu vytvrdzovania

➀ Kezdje a polimerizációt meleg vízben + Tartsa a víz
hŒmérsékletét ➁ A kötési folyamat véget ér + A levegŒ
szobahŒmérsékletıre hıti az anyagot ➂ BefejezŒdik a teljes kötési
folyamat

➀ Zaãni postopek strjevanja v vroãi vodi + VzdrÏuj temperaturo
vode ➁ Zakljuãi strjevanje + Hlajenje zraka na temperaturo prostora 
➂ Zakljuãek kompletnega postopka strjevanja

➀ �ачало на процеса на втвърдяване в гореща вода + �оддържане на
температурата на водата ➁ �пиране на втвърдяването + �ъздушно охлаждане
до стайна температура ➂ �рай на целия процес на втвърдяване

➀ Sıcak suda sertlefltirme süresini bafllatın + Su ısısını sabit
tutun ➁ Sertlefltirme bitifli + Ortam sıcaklığını dengelemek için klimayı
çalıfltırın ➂ Toplam sertlefltirme ifllemi sonu

➀ �ачните процесс отверждения в горячей воде + �оддерживайте
температуру воды ➁ �рекратите отверждение + �оздушное охлаждение до
температуры помещения  ➂ #авершения полного процесса отверждения
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Vertex-Dental B.V.
The Netherlands
✆ +31 (0)30 6976749

www.vertex-dental.com
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30 sec

15 min max 30 min1 ml   :   2,3 g

➊ ➋

➌

➍ ➎

➏

➑

➐

Manual handling time
Handmatige verwerkingstijd
Manuelle Verarbeitungszeit
Temps de traitement manuel
Tiempo de procesamiento manual
Tempo de manuseamento
Tempo di lavorazione manuale
H–in ta’ l-immaniġġjar manwali
Manuel behandlingstid
Manuell håndteringstid
Manuell hanteringstid
Manuaalinen käsittelyaika
Käsilaadimise aeg
Uzraudz¥bas rokas vad¥bas reÏ¥mÇ
laiks 

LV

EST

FIN

S

N

DK

M

I

P

E

F

D

NL

GB PrieÏiros rankinio valdymo 
reÏimu laikas 
Czas obróbki r´cznej
âas ruãního zpracování
âas ruãného spracovania
Kézi feldolgozás idŒtartama
âas roãne obdelave

�реме на ръчна обработка

Elle çalıfltırma süresi
�ремя ручной обработки

J

RUS

TR

GR

BG

RO

SLO

H

SK

CZ

PL

LTDough time
Deegtijd
Teiganmischzeit
Temps de fermentation
Tiempo de formación de la masa
Tempo de formação da pasta
Tempo di solidificazione della
pasta
H–in biex tifforma l-gh̄aġna
Forberedningstid for dejmasse
Deigtid
Degtid
Taikinan käsittelyaika
Täidise aegEST

FIN

S

N

DK

M

I

P

E

F

D

NL

GB Mais¥juma sting‰anas laiks
Mi‰inio stingimo laikas
Czas utwardzania 
âas tvrzení
âas tvrdnutia
Masszaállapot idŒtartama
âas gnetne mase

�реме на смесване

Hamur Süresi
�ремя смешивания
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LVMix ratio
Mengverhouding
Mischverhältnis
Taux de mixage
Proporción de la mezcla
Proporção de mistura
Rapporto di dosaggio
Proporzjon tat-tah̄lita
Mix ratio
Blandingsforhold
Blandningsförhållande
Sekoitussuhde
Segu vahekordEST

FIN

S

N

DK

M

I

P

E

F

D

NL

GB Mais¥juma sastÇvda∫u attiec¥ba 
Mi‰inio komponent˜ santykis 
Proporcje mieszanki
Smû‰ovací pomûr
Pomer mie‰ania
Keverési arány
Me‰alno razmerje

�месителна пропорция

Karıflım Oranı
�ропорция смешивания
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